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ALWAYS TURN THE HANDWHEEL 
TOWARDS YOU (COUNTER CLOCKWISE) 
to avoid damage to your machine. 

SIEMPRE GIRE EL VOLANTE HACIA  
USTED (EN SENTIDO CONTRARIO A LAS 
MANECILLAS DEL RELOJ) para evitar 
daño a su máquina. 

TOUJOURS TOURNER LE VOLANT VERS 
VOUS (DANS LE SENS CONTRAIRE DES 
AIGUILLES D’UNE MONTRE) pour éviter 
d’endommager votre machine.

SINGER is sewing made easy.™ 
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ALWAYS thread the machine with the 
presser foot in the UP position.

SIEMPRE enhebre la máquina con el 
prensatelas en la posición ELEVADA. 

TOUJOURS enfiler la machine avec le 
pied de biche en position HAUTE.


